
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommissian für dan Automobilsport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

B - 2 9 6

Gruppe A  # D  
Group M /D

Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes
Homologation form in accordance with appendix J of the international sporting code

Homologation gültig ab.
Homologation valid as from

0 1 WHS IM7 in Gruppe.
in group

B

Foto A
Photo A

Foto B
Photo B

1. Deflnitionen
Definitions

101. Hersteller.
Manufacturer

Dr.Inq.h.c.F.Porsche AG

102. Handelsbezeichnung —  Typ und Modell 9 1 1  C a r r e r a  RS
Commercial namefs) — Type and model

103. Gesamthubraum.
Cylinder capacity

3 6 0 0  . 5 com

104. Art der Konstruktion
Type Of car construction

□ jetrennt, Material des Chassis.
separate, material of chassis

E  selbsttragend, Material der Karosserie Stahl / steel
Unitary construction

105. Anzahl der Voiumina.
Num&er of volumes

Unterschrift und Stempel 
der Nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
Of natiorul sporting authority

106. An2âhU«CiSU^âtze

s '

srschrift und ^em pe l

F.I.S.A. Jfe'



Marke Porsche
Make

Modell 911 C a r r e r a  RS
Model

Homologation Nr..
Homologation Nr.

B - 2 9 6

2. Abmessungen — Gewichte
Dimensions — weights

202. Lânge uber allés 4 2 7 5
Overall iengnt

mm ±  1 %

203. Breiteüber ailes 1 6 5 2
Overall width

mm ± 1 % Meftpiinkt Über Hinterachse/over rear axle
Where measured

204. Karosserlebreite:
Width of bodywork;

a) Vnrrierrarlmltte 1 6  0 9
At front axle

b) Hinterrarimltte 1 6 5 2
At rear axle

mm ±  1 % 

mm ±  1 %

206.Radstand: a) Rechts 2 2 1 2
Wheelbase: Right

mm ±  1 % b) Links.
Lett:

2 2 7 2 m m ±  1 %

209. Uberhang: a) Vorne.
Overhang: Front

925 mm ±  1 % b) Hinten.
Rear

1078 mm ±  1 %

210. Entfernung ,,G‘‘ (Lenkrad-hintere Trennwand).
Distance ..G" (steering wfieei — rear bulkhead)

1420 mm ±  1 %

3. Motor (Für Kreiskolbenmotor siehe Artikel 335 auf Nachtragsbiatt)
Engine (In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form)

301. Einbauortund Lagedes Mntnrs hinten lanas 0° / rear longitudinal O'
Location and position of the engine

303. Arbeitsverfahren.
Cycle

Viertakt-Otto / four-stroke Otto

304. Aufladung }QX / nein; Typ --------------
Supercharging X J f/n o ; Type
(Bei Aufladung siehe auch Artikel 334 auf Nachtragsbiatt)
(In case of supercharging see also Article 334 on complementary form)

305.Anzahl undAnordnung derZylinder Sechszvlinder-Boxer / six cylinder Boxer
Number artd layout of the cylinders

306. Kühisystem.
Cooling system

Luftkühluna / air-cooled^

307. Hubraum: a1 ProZylindftr 6 0 0 . 0 4
Cylinder capacity: a) Unitary

com b) Gesamt.
Totai

3 6 0 0  , 5 com

c) Maximal ziiia.4!.qigpr Hiihraiim* 3 6 4 3  , 6
c) Maximum total allowed*

com ’ (Oiese Angabe gilt nicht für Gruppe N)
’ (This indication is not to be considered in Group N)

F.I.S .A .



Marke Porsche Modell 911 Carrera RS 6 - 2 9 6
Homolgation Nr.
Homologation Nr.

312. Material des Zyllnderblocks Aluminium-Leqieruna / aluminium allov
Cylincer oiock material ^—

313. Laufbuchsen; a) ja /
Sleeves; yes/nX

c) Typ— Einzelzylinder / single cylinder
Type

314. Bohrung.
6ore

100 mm

315. Maximal zulâssige Rnhrunij 1 0 0 , 6
Maximum bore allowed m m  {Diese Angabe gilt nicht IQr Gfuppe N)

(This indication is not be considered in Group N)

316. Hub.
Stroke

7 6  . 4 mm

318. Pleuel; a) Material Stahl / steel
Connecting rod: a) Material

b) ArtdesPieiieifiiRe.':; qeteilt / divided
8ig end type

c) Innerer Durchmesser des Pleuelfu6es (ohne Lager).
Interior diameter of the big end (without bearings)

58 mm ±  1 %

d) L âng ezw isch en d en A ch sen l27__  m m (± 0 ,1  mm) e) M in d e s tQ e w ic h t_ 6 4 0
Length between the axes '  . ^Minimum weight

319.Kurbelwelle: a) Herstellunasart elnteiliq / single piece
Crankshaft: type of manufacture

b) Material,
Material

Stahl / steel

c) C H  gegossen 1 3  geschmiedet
moulded stamped

d) Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager.
Number of bearings

e) Art der Kurbelwellen-HauDtlaofir Gleit lager / slide bearing
Type of bearings

0 Durchmesser der Kurbelwellen-Hauptlager.
Diameter of bearings • t

6 0 mm ±  0,2 %

g) Material der Lagerdeckel Aluminium-Legierung / aluminium allov
Bearing caps material

h) Mlndestgewicht der Kurbelwelle (allein).
Minimum weight of the tjare crankshaft

13430

3 2 0 .Schwungrad: a) Material.
Flywheel: Material

Stahl / steel

b) Mindestgewicht mit AnlaBzahnkranz.
Minimum weight of the ffywheet with starter ring

5650

321.Zylinderkopf; a) Anzahl der Zylinderkôpfe.
Cyltrxlerhead: Number of cylinderheads

b) Matfifiai Aluminium-Legierung
Material aluminium alloy

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser; a) Anzahl der Vergaser
Fuel feed by carburettor(3); Number of carburettors

c) Marke und Model!
Marke and model



Marks Porsche
Make

Modell 911 C a r r e r a  RS
Model

Homologation Nr.
Homologation Nr.

B -  2 9 6

d) Anzahl der Gemischdurchiâsse je Vergaser
Numoer of mixture passages per carourettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemischôffni^
Maximum diameter of the flange noie of the carfa

nesser des Lufttrichters am engsten Punkt.
Diameter of the venturi at the narrowst point

ausgang. mm

mm

324. Kraftstoffzufuhr durch Einspritzung
Fuel feed by injection:

a) Hsr.9tsllsr B O S C h
Manufacturer

b) Modell des Einspritzsystems.
Model of injection system

Motronic M 2.1

c) Art der Kraftstoffdosierung
Kind of fuel measurement

im  mechanised
mechanical

X elektronlsch [ZJ hydraullsch
electronical hydraulical

c l) Kolbenpumpe
Piston pump

}ô / nein c2) Luftvolumenmessung
Measurement of air volume

ja / XKIK
yes/Ofi

c3) Luftmassenmessung
Measurement of air mass

"SXJ neIn
j6s/no

c4) Luftgeschwlndlgkeltsmessung
Measurement of air speed

nein

c5) Luftdruckmessung
Measurement of air pressure

leX' nein Welcher Drijck wirri 7ur Me.'îsung he rangezogen? -------bar
Which pressure is taken for measurement?

d) Abmessungen der Drosselklappe(n) Oder der/des Schieber(s).
Effective dimensions of measure position in the throttle area

6 6  /  3 2  -  0 , 2 5 .mm

e) Anzahl der effektlven Kraftstoffauslasse.
Number of effective fuel outlets

f) Lage der Einspritzventile
Position of injection valves

Saugrohr
Inlet manifold

□ Zyllnderkopf
Cylinderhead

g) Telle des Einspritzsystems, die zur Kraftstoffdosierung dienen; Luf tmenaeninesser .Exnspritzventile ,
statement of fuei measuring parts of injection system a i r ~ f l O W  S G H S O r  /  i n  j  e c t  i O n  V d l v e S  ,

Steueraerat.Vollastschalter.Druckrealer.Temperaturfühler.Lambda-Sonde 
control unit,full-load switch,pressure reg-,temp.-sensor,Lambda-sound

325. Nockenwelle: a) Anzahl.
Camshaft: Number

c) Art des Antriehs Kette /''chain
Driving system

b) Lage. OHC
Location

d) Anzahl der Lager pro Nockenwelle.
Number of bearings for each shaft

f) ArtderVentilhetatignng Kipphebel / rocker arm
Type of valve operation

326. Steuerung: e) Maximaler Ventllhub
Timing: Maximum valve lift

FInlaR 1 2 , 2  
Iniet

Mit elnem Spiel von P. t ^
With clearance

mm AifsiaR 1 1 , 2 ______  mm
Exhaust

mm mm

327. ElnlaB: a) Matarlal rips An.<;angkritmmpr.<; Kunststoff / plastic
Inlet: Material of the manifolrf

b) Anzahl der Ansaugkrümmerelemente_3_
Number of manifold elements

c) Anzahl der Ventile pro Zylinder.
Number of valves per cylinder

d) Maximaler Durchmesser der Ventile— A P j J — mm e) Durchmesser des Ventllschafts ^  t P2 -
Maximum diameter of the valves Diameter of the valve stem

0 Lanoe des Ventlls 110,1 -  1,5
Length of the valve

F.I.S .A .
Schraubenfeder
coil spring

mm



Marke Porsche Modell 911 C a r r e r a  RS
Model

Homolgation Nr.
Homologation Nr.

B -  2 y 6

328.Ausla5; a) MaterialdeisAu.slafiknimmiar.q Shahl / steel
Exnausi: Material of the manifold

b) Anzahl der Ausla6krümmerelemente 2_
Numoer of manifold elements

d) Anzahl der Ventile pro Zylinder L
Numoer of valves per cyiincer

e) MaximalerDurchmesser der Ventile 4 2 , 6  mm f) Durchmesserdes Ventllschafts__8.x.9_^
Maximum diameter of the valves Diameter of the valve stem

g) Lange des Ventils.
Length of the valve

1 0 9  -  1 . 5 mm h) A rtderV entilfeder Schraubenfeder
Type of valve springs s p j - i n g

mm

330. ZQndanlage: a) Art B a t t e r i e  /  b a t t e r y
Ignition system: Type

b) Anzahl der Kerzen pro Zylinder.
Number of plugs per cylinder

c) Anzahl der Verteiler 1 Doppelverteiler
NumPer of distributors t w l l l  d i S t r l b u t O r

333. Schmlersystem: a) Art Trockensumpf
Lubrification system: Type ç j j - y  g u m p

b) Anzahl der ÔIpumpen.
Number of oil pumps

4. Kraftstoffaniage
Fuel circuit

401.Tank: a) Anzahl.
Fuel tank: Number

C) Material Kunststoff / plastic
Material

b) lagp vorn im Kofferraum / in front 
Location section of luggage compartment

d) Maximaler Inhalt.
Maximum capacity

9 3 Liter
litre

5. E lektrische Ausrüstung
Electncai équipement

501. Batterie(n): a) Anzahl.
6attery(ies): Number

6. Kraftübeiiragung
Drive

601. Antriebsrader
driving wheels:

□ vorn
front

X hinten

602. Kupplung: b) A rtder Retatignng hydraulisch /  hvdraullc'
Ctutcfi: Drive system

c) Anzahl der Scheiben _______L
Number of plates

> i u r o w o ^



MarkR Porsche
Make

Modeil 911 C a r r e r a  RS
Model

Homologation Nr
Homologation Nr.

, 8 - 2 9 6

603. Getriebe: a) i agp hinten vor Motor lanqs 0 °  / rear, in front of engine
Gear-box: Location l o n g i t u d i n a l  0 °

b) ManijfillB.r; Gfltrlphp, Markp P orS che
..Manual'* make

c) Automatlsches Getriebe. Marke.
..Automatic'* make

d) Anordnung des Gangschaithebeis
Location of the gear lever

auf Mitteltunnel / on middle tunnel

e) Ubersetzungen
Ratios

f) Schait-Schema
Gear change gate

Handscha
Liber- | 
setzungen
ratio

t u n Q  Manual

Anzahi der 
Zàhne
o jr r o e r  Of 
: e e r

d
-C
u
c>-
to

Automatik
Über-
setzungen
ra tio

Automatic

Anzahi der 
Zahne
numOe.' of 
leetn

d
-C
Üc>N
CO

Zusatzl. Ge
Liber-
setzungen
ra tio

tnebe A oo iticna i 

Anzahi der 
Zahne
num oer cf 
teem

G c j

I
o I
oc
>S
c/)

1 3 , 1 5 4 4 1 : 1 3 X

2
1 , 8 9 5 3 6  : 1  9 X

3 1 , 4 0 7 3 8 : 2 7 X

4 1 , 0 8 6 3 8 : 3 5 X

5 0 , 8 6 8 3 3 : 3 8 X

Rück-
warts
R

2 , 8 5 7 4 0 : 1 4 X

Kon-
stante
Con­
stant.

® 00©

Ô 0 0 Ô

cooo
ÔÔÔÔ

604.Schneiigang: a) Art
Overdrive: Type

b) Ubersetzung
Ratio

w a h l derZâhne.
Number of teeth

SgSnge, zu denen der Schneilgang zugeschaitet werden kann.
. Usuable with the following gears

- V



Marke.
Make

Porsche Modell.
Model

911 Carrera RS Homologation Nr.
Homologation Nr.

S - 2  9 6

605. Antrlebsachse
Final drive

a) Art des Achsantriebs
Type of final drive

b) Übersetzungsverhâltnis
Batio

c) Anzahl der Zahne
Number of teeth

d) Art des Sperrdifferentials 
(wenn vorhanden)
Type of differential limitation 
(if provided)

Vorn
Front

Hlnten
Rear

Kegel-Tellerrad/bevelqear
3,444

Lamellen / multi disc

e) Übersetzungsverhâltnis des Verteilergetriebes.
Ratio of the transfer box

606. Art der Gelenkwelle Doppelgelenkwelle / double-ioint shaft
Type of transmission shaft

7. Radaufhangung
Suspension

70l.ArtderRadaufhângung; a) VomMcPherson. unten Querlenker / McPherson, lower control
Type of suspension Front arm

b) Hintpn Schraglenker / semi-trailing arm
Rear

702. Schraubenfedern:
Hélicoïdal springs:

Vorn: ja / X9ÎK
Front: yes^ûô

Hinten: ja KOfâîi
Rear: yes/n2£

703. Blattfedern:
Leaf springs:

Vorn: X3(/ nein
Front:

Hinten:XJÔX/ nein
Rear: X » o

704. Drehstab:
Torsion bar:

Vorn:
Front:

[ /  nein Hinten: nein
Rear: }6s/no

705. Andere Arten der Radaufhangung; s. Bild / Zeichnung auf Seite 15
Other type of suspension: See photo or drawing on page 15

- C  f . i .s . a .



Marke P o rs ch e
Make

707. StoBdampfer
Shock absorbers

a) Anzahl je Rad
Number per wheel

b) Art
Type

c) Funktionsprinzip
Working principle

MndPii 911 Carrera RS B-  2 9 6Homologation Nr
Model Homologation Nr.

Vorn Hinten
Front Rear

1 1
Teleskop / telescopic Teleskop / telescopic

hydraulisch/hydraulic hydraulisch/hydraulic

8. Fahrwerk
Running gear

801. Rader: a) Durchmft.q.qer Vnrn '17 " / mm Hinten _ L Z _
Wheels: Diameter Front Rear

mm

803. Bremsen:
Brakes:

a) Rrem.q.qyqtpm Zweikreis hydraulisch / dual circuit/ hydraulic
Braking system

b) Anzahl der Hauptzylinder.
Numoer of master cylinders

1

c) Servo-Bremse
Power assisted brakes

d) Bremskraftregler
Braking adjuster

e) Anzahl der Zylinder je Rad
Number of cylinders per wheel

1) Bohrung
Bore

f) Trommelbremsen
Drum brakes

1) Innendurchmesser
Interior diameter

2) Anzahl der Bremsbacken je Rad
Number of shoes per wheel

3) Bremsfiâche
Braking suriace

4) Breite der Bremsbelâge
Width of the shoes

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

■ 2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

b1) Bohrung.
Bore

25,4 / 25,4 .mm

ja /XI5#)0 c l)  M arkeiindArt T e v e s . hydraulisch / hydraulic
yes/fj[ Make and type

ja im ^  d i)  Ipgp am am Hydro-Aggregat, at hydro
yes/ix  Location a g g r e g a t e

Vorn
Front

2x36 / 2x44 .mm

_m m (± 1,5 mm)

qom

mm

2

1

Hinten
Rear

2x30 / 2x34 .mm

.m m (±  1,5 mm)

qom

mm

2

1

/ lU T O l f t O ^



Marke.
Make

Porsche

3) Material der Bremssâttel
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickr^ess

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lange der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wheel

Mnrifill ^  ̂ ^ Carrera RS Homologation Nr.
B-  2 9 6

Model Homologation Nr.

Vorn
Front

Hinten
Rear

Leichtmetall/aluminium
alloy

32 mm

Leichtmetall/aluminium
alloy

24

322 mm { +  1 mm) 299

321 ,5 mm 298,5 m m

215 mm 1 97 m m

1 31 ,8 mm 97,8 m m

ja / XëSX 
yes/56

nom

ja /X iKK
yes5C>

n r m

h) Feststellbremse
Parking brake

1) Retâtlgiingssystem mechanisch 
Command system C an 1C a 1

2) Lage des Bremshebels.
Location of the lever

auf Mitteltunnel
on middle tunnel 3) Wirkung auf die Rader

On which wheels Xi»K
Hinten

Rear

804. Lenkung: a) Art- Zahnstanqenlenkung / rack and pinion steering
Type

b) Übersetzungsverhâltnis.
Ratio

2 2 , 1 2  : 1 c) Lenkhilfe
Power assisted

X X /  nein
j555/no

9. Karosserie
Bodywork

901. Innen;
Interior:

a) Belüftung
Ventilation

ja /X i» K  
yes/t^

b) Heizung
Heating

ja /xoeic
yes^

f) Sonderausstattung Schiebedach
Sun roof optional

j§X/ nein 1) A rt.
Type

2) Betatigungssystem.
Command system

g) Offnungssystem der Seitenscheiben:
Opening system for the side windows

vnrn mechanisch / mecanical
Front

Hinten.
Rear

902. AuBen;
ExterKjr;

a) Anzahl der Türen.
Number of doors

b) Heckklappe
Rear tailgate

X J i / nein
X X s /n o

c) Material der Türen.
Door material

Vorn.
Front

Stahl / steel
Hinten
Rear

4 '

•̂  {  F.I.S.A. '

■S? f/tUTO M lO ®'^



Marke.
Make

Porsche Modell 911  Carrera RS
Model

Homologation Nr..
Homologation Nr.

d) Material der Fronthaube.
Front oonnet material

e) Material der HecktiaubeZ-klappe.
Rear bonnet / tailgate material

f) Material der Karosserie.
Bodywork material

g) Material der Windschutzscheibe.
Windscreen material

h) Material der Heckscheibe.
Rear window material

I) Material der hinteren Seitenscheiben.
Rear quarter lights material

k) Material der Seitenscheiben
Side window material

Aluminium-Leqierunq / Aluminium alloy

Stahl /  steel

Stahl /  steel

Verbundglas /  laminated glass

Sicherheitsglas /  safety glass

Sicherheitsglas /  safety glass

V o rn _
front

Hinten.
rear

Sicherheitsglas /  safety glass 

Sicherheitsglas /  safety glass

I) Material der vorderen StoBstange Aluminium-Legierung mit PU-Kunststoffverkleidunp
Material 0 . the iront bumper AluiTiinium alloy with PU plastic covering

m) Material der hinteren StoBstange Aluminium-Legierung mit PU-Kunststoffverkleidung
Material cl the rear bumper Aluminium alloy with PU plastic covering

Zusatzliche Informationen
Complementary informations

321
Ventilwinkel /  valve angle 55° 45'

Ventilwinkel zur Senkrechten -  EinlaB 
Valve angle to the vertical -  Intake 25° 30'

Ventilwinkel zur Senkrechten -  AuslaB 
Valve angle to the vertical -  Exhaust 30° 15'

10

AUTOtft



Marke P o rsch e
Make

Modell 911 C a r r e r a  RS
Model

Homologation Nr.
Homologation Nr.

B -  2 9 6

Fotos
Photos

Motor
Engine

C) Rechte Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Right hand view of dismounted engine

D) Linke Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Left hand view of dismounted engine

E) Motor im Motorraum
Engine in its compartment

F) Zylinderkopf allein
Bare cytinderhead

11



Marke. Porsche Modell.
Model

911 Carrera RS Homologation N r..
Homologation Nr.

B - 2 9 6

G) Verbrennungsraum
Combustion chamber

H) Vergaser Oder Einspritzsystem
Carburetor(s) or injection system

I) EinlaBkrümmer
Inlet manifold

J) Auspuffkrümmer
Exhaust manifold

Getrlebe
Transmission

S) Getriebegehâuse und Kupplungsglocke
Gearbox casing and clutch beilhousing

12
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Marke. Porsche Modell.

Model

911 Carrera RS Homologation Nr..
Homologation Nr.

Radaufhangung
Suspension

T) Vorderachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted front running gear

U) Hlnterachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted rear running gear

Fahrwerk
Running gear

V) Bremsen vorn
Front brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

Karosserle
Bodywork

X) Armaturenbrett
Dashboard

Y) Schiebedach
Sunroof

r

^ l l ' / I U T O W O ^



Marke Porsche
Make

Modell 911 C a r r e r a  RS
Model

B -  2 9 6
Homologation Nr.
Homologation Nr.

Zeichnungen
Drawings

Motor
Engine

I. ElnlaBoffnungen im Zyllnderkopf (Abmessungstoieranzen: —  2 %, +  4 %)
Cylinderhead inlet ports, manifold side — tolerances on dimensions: — 2 "/#. +  4 %

Fase 1 ,5x45

42

II- ElnlaBoffnungen Im Ansaugkrümmer (Abmessungstoieranzen: —  2 %, +  4 %)
inlet manifold ports, cylinderhead side — tolerances on dimensions: — 2 %. + 4 %

inlaBoffnungen (Abmessungstoieranzen:Ansaugkrümme %)2 % 4+im. r

Fase 1 ,5x45

4 0 .3

AusIaBôffnungen im Zyllnderkopf (Abmessungstoieranzen: —  2 %, +  4 %)
Cylinderhead exhaust ports, manifold side — tolerances on dimensions: — 2 %, + 4 %

Fase 1,5x45

CO

Kerainik
Portliner

IV. AusIaBôffnungen im Auspuffkrümmer (Abmessungstoieranzen: —  2 % + 4  %-t
P x h a i i f i t  m a n if n lH  r \n r te  ^  o  a/. ■ a/. ’  '

Fase 1 ,5x45



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkammlsslon für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

B -  2 9 6

Gruppe A / Q 
Group F ^ l  D

Marke.
Make

Porsche Modell.
Mode!

911 Carrera RS

Innenabmessungen gem. Homologationsbestimmungen
Interior diemensions as definied by ttie Homologation Regulations

950B HôheüberdenVordersitzen mm
Height above front seats

C Brelte über den Vordersitzen.
Width at front seats

D Hdhe über den RQcksitzen _
Height above rear seats

E Brelte über den RQcksitzen.
Width at rear seats

H = F + G = 1983

1250

815

11 90

563F Abstand Lenkrad —  Bremspedal.
steering wheel — brake pedal

G Abstand Lenkrad —  HintereTrennwand_____“̂ ^ 2 0
steering wheel —  rear bulkhead

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16

fTtl



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to tne official FISA-Homologation

Homologation Nr.

B 296

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

0 1  /  C I  v i|

□  ET Normale Welterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell -Nr.:
Normal evolution of trie type; as from chassis number;

□  ES Sportevolutlon
Sporting evolution

□  VF LIefervarlante
Supply variant

Kl VO Ausstattungsvarlante
Option variant

□  ER Berichtigung
Erratum

Homologation gültlg ab:
Homologation valid as from

0 1  Jüll. 1992

Hersteller:.
Manufacturer

Dr.Ing.h.c.F. Porsche AG
Modell undTyp:.
Model and type

In Gruppe:.
in group

911 Carrera RS

B

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art.

Beschreibung
Description

603e

605
b/c

Zusâtzliche Getriebe-Übersetzung: 
Additional gear ratios:

Anzahl Zâhne 
Number of teeth

1- Gang
2. Gang
3. Gang
4. Gang
5. Gang

41
36

36
36
31

13
19
27
35
41

Zusâtzliche Antriebsachse: 
Additional final drive:

Anzahl Zahne 
Number of teeth

30
32
37

Übersetzung
Ratio

3,153
1,894
1,333
1,028
0,756

Übersetzung
Ratio

3,333
4,000
4,625

m E R m

'Ji F.I.S.A.
Seite (Page) 1/ U .



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automobiisport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

Homologation Nr.

B 296

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

02 /Cl ER

□  ET Normale Welterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell -Nr.:
Normal evolution of the type: as from chassis number:

□  ES Sportevolution
SfXirting evolution

□  VF Liefervariante
Supply variant

D  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

X I ER Berlchtigung
Erratum

Homologation gültig ab:.
Homologation valid as from

0 1 jgiL 1992

Hersteller:.
Manufacturer

Dr.Ing.h.c.F. Porsche AG
Modell undTyp:.
Model and type

in Gruppe:.
in group

B

911 Carrera RS

Selte od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art.

Beschreibung
Description

324d Abmessung der Drosselklappe: 
Dimension of throttle area: 68 -  0,25 mm

Selte (Page) 1/ 17



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

H o m o lo g a tio n  No

B-29 6
G rou
G ro u p'• A/B/N/T1 E xten s ion  No

03 /02 ER
FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

Evolution normale du type / Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture / Supply variant

□  VO  Variante option / Option variant 

Erratum / Erratum

v éh ic u le : C onstructeu r p. , . „  r -  o r t D C / ^ u c :  A / -  M o d è le  e t type  _  -  _D>^-lnq.h,c.F. PORSCHE AG  911 Çarrera RSV ehic le: M anufactureur

H om ologation  v a la b le  à partir du 

H om ologation  valid  as from

0 1 JUIL. 1992

D escrip tio n
D escrip tio n

A rtic le
A rtic le

Page ou ext. 
Page or ext.

01/01 VO Replace the 3rd, 4th and 5th ratios by the following :

Number of teeth Ratio

3. Gang
4. Gang
5. Gang

1,407

0,891



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission fur den Automobilsport In Deutschland GmbH

Homologation Nr.

B -  2 9 6

Gruppe A / R 
Group F ^ l  D

Testbiatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes
Horrtoiogaiion form in accordance with appendix J of tfie international sporting code

Homologation gültig ab .
Homologation valid as from

0 1 KftSt 1992
in Gruppe.
in group

B

Foto A
Ptioto A

Foto B
Ptioto B

1. Definitionen
Definitions

101. Hersteller.
Manufacturer

D r ■I n g . h . c . F . P o rs ch e  AG

102. Handelsbezeichnung —  Typ und Mndptii 9 1 1  C a r r e r a  RS
Commercial name<s) — Type and model

103. Gesamthubraum.
Cylinder cepacity

3 6 0 0  . 5 com

104. Art der Konstruktion
Type ot car construction

CH getrennt, Material des Chassis.
Separate, material of chasaia

0  selbsttragend, Material der Karosserie Stahl / steel
Unitary construction

105. Anzahl der Volumina 3_
Number of volumes

Unterschrift und Stempel 
der Nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
ol national sporting authority

106. Anzahl der Sitzplâtze.
N unU ^i Ul p ljlg B g .^

F.I.S.A.
schrift und Stempj 

V A  der FISA
yonature and stam

of FISA



Marke Porsche
Make

Modell 911 C a r r e r a  RS Homologation Nr.
Homologation Nr.

B -  2 9 6

2. Abmessungen — Gewichte
Dimensions — weignts

202. Lânge über ailes 4 2 7 5
Overall lenght

mm ±  1 %

203. Breite über alle.q 1652
Overall width

mm ±  1 % Mpftpiinkt Über Hinterachse/over rear axle
Where measured

204. Karosseriebrelte:
Width of bodywork:

a) VnrdRrradmlttR 16 09
At front axle

b) Hlntnrradmittft 1652
At rear axle

mm ±  1 % 

mm ±  1 %

206. Radstand; a) Rechts 2 2 7 2
Wheelbase: Right

mm ±  1 % b) Links.
Left:

2272 m m ± 1 %

209. Überhang: at Vorne 9 2 5
Overhang: Front

mm ±  1 % b) Hinten.
Rear

1078 mm ±  1 %

210. Entfernung „G " (Lenkrad-hintere Trennwand).
Distance ..G“  (steering wheel — rear bulkhead)

1420 mm ±  1 %

3. M otor (Für Kreiskolbenmotor siehe Artikel 335 auf Nachtragsblatt)
Engine (In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form)

301. Einbauort und Lagedes Mntnr.s hinten langs 0° / rear longitudinal O'
Location and position of the engine

303. Arbeitsverfahren.
Cycle

Viertakt-Otto / four-stroke Otto

304. Aufladung / nein; Typ ---------
Supercharging X3§^no: Type
(Bel Aufladung siehe auch Artikel 334 auf Nachtragsblatt)
(In case ef supercharging see alsc Article 334 on complementary form)

305.AnzahiundAnordnungder7yiindPr Sechszvlinder-Boxer / six cylinder Boxer
Number and layout of the cylinders

306. Kühisystem.
Cooling system

Luftkühluna / air-cooled-

307. Hubraum: at Pro Zyllnder 6 0 0 . 0 4
Cylinder capacity: a) Unitary

com b) Gesamt.
Total

3600 ,5 com

c) Maximal 7iiias.«;igpr Hiihraum* 364 3 ,6 com
c) Maximum total allowed*

' (Diese Angabe gilt nicht fOr Gruppe N)
’ (This indication is not to be considered in Group N)



Marke Porsche Modell 911 C a r r e r a  RS Homolgation Nr..
Homologation Nr.

B - 2  9 6

312. Material des Zylinderbiocks Aluminium-Leaieruna / aluminium alloy
Cylincer ofock material

313. Laufbuchsen: a) ja /
Sleeves: yes/nX

c) Typ Einzelzylinder / single cylinder
Type

314. Bohrung.
Sore

100 mm

315. Maximal zulâssige Bohrung 1 0 0 , 6
Maximum bore aitoweo

m m  {Diese AngaOe gilt nicht für Gruppe N)
(This indication is not be considered in Group N)

316. Hub.
Stroke

7 6  . 4 mm

318.Pleuel: a) Material Stahl / steel
Connecting rod: 3) Material

b) Art des PleuelfuRe.s qeteilt / divided
Big end type

c) Innerer Durchmesserdes Pleuelfu6es (ohne Lager).
Interior diameter of the big end (without bearings)

5 8 mm ±  1 %

d) LângezwischendenAchsen 1 2 7 ___ m m (±0 ,1m m ) e) Minde.stgawioht 6 4  0
Length between the axes Minimum weight

319 .Kurbelwelle: a) Herstellung.sart einteillq / single piece
Crankshaft: type of manufacture

b) Material.
Material

Stahl / steel

c) □ gegossen
moulded

geschmiedet
Stamped

d) Anzahlder Kurbelwellen-Hauptlager___
Number of bearings

e) ArtderKurbelwellen-Hauptiagar Gleitlaqer / slide bearing
Type of bearings

f) Durchmesser der Kurbelwellen-Hauptlager.
Diameter of bearings t •

6 0 mm ±  0,2 %

g) Material der Lagerdeckel Aluminium-Leaieruna / aluminium alloy
Bearing caps material

h) Mindestgewicht der Kurbelwelle (allein).
Minimum weight of the bare crankshaft

13430

320.Schwungrad: a) Material.
Flywheot; Material

Stahl / steel

b) Mindestgewicht mit AnIaBzahnkranz.
Minimum weight o( the flywheel with starter ring

5650

321. Zylinderkopf: a) Anzahl der Zylinderkôpfe.
Cylinderhead: Number of cyiinderheads

b) MatPriai Aluminium-Leaieruna
Maienai ,  . .aluminium alloy

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser: a) Anzahl der Vergaser.
Fuel feed by carburettor(s): Number of carburettors

c) Marke und Modell.
Marke and model

2U.-  ( F.I.S.Ae f r t l



B - 2 9 6
MarkB Porsche
Make

Modell 911 C a r r e r a  RS
Model

Homologation Nr..
Homologatton Nr.

d) Anzahi der Gemlschdurchlasse je Vergaser
Numoer of mixture passages per carburettor

ausgange) Maximaler Durchmesser der Gemischdffnun
Maximum diameter of the flange hole of the carbj

lesser des Lufttrichters am engsten Punkt
Diameter of the venturi at the narrowst point

324. Kraftstoffzufuhr durch Einspritzung
Fuel feed by injection;

b) Modell des Einspritzsystems.
Model of injection system

c) Art der Kraftstoffdosierung
Kind of fuel measurement

a) Hfir.^tftllfir Bosch
Manufacturer

Motronic M 2.1

□ mechanisch
mechanical

X □elektronisch L J  hydraulisch
electronical hydraulical

c l) Kolbenpumpe / nein c2) Luftvolumenmessung ja / X K K
Piston pump >çs/no Measurement of air volume yes/«

c3) Luftmassenmessung XK/ nein
^&Jr\o

c4) Luftgeschwlndlgkeltsmessung nein
ŜS/noMeasurement of air mass Measurement of air speed

c5) Luftdruckmessung
Measurement of air pressure

JÔX' nein 
Hxho

Welchfir Drunk wird zur Messung herangfi7ngfan7-------bar
Which pressure is taken for measurement?

d) Abmessungen der Drosselklappe(n) oder der/des Schieber(s).
Effective dimensions of measure position in the throttle area

6 6  /  3 2  -  0 , 2 5 .mm

e) Anzahi der effektiven Kraftstoffauslasse.
Number of effective fuel outlets

f) Lage der Einspritzventlle
Position of injection valves

X Saugrohr
Inlet manifold

□ Zyllnderkopf
Cyiinderhead

g) Telle des Einspritzsystems, die zur Kraftstoffdosierung dienen: Luf tmengeninesser .Einspritzventile ,
Staiemeni of fuel measuring parts ot injection system a l r - f l O W  S S n S O r  ,  i n  j  e c t i o n  V a l v e S  ,

Steueraerat.Vollastschalter.Druckrealer.Temperaturfühler.Lambda-Sonde 
control u n i t ,full-load switch,pressure reg-,temp.-sensor,Lambda-sound

325. Nockenwelle: a) Anzahi.
Camshaft: Number

b) Lage. OHC
Location

c) Art des Antrleb.-^ K e t t e  / » 'c h a in
Driving system

d) Anzahi der Lager pro Nockenwelle.
Number of bearings for each shaft

f) ArtderVentiihRtatigitng Kipphebel / rocker arm
Type of valve operation

326. Steuerung: e) Maximaler Ventllhub
Timing: Maximum valve lift

Flnlaft 1 2 , 2
Inlet

Mit elnem Spiel von 0 > _̂___
With clearance

mm Aiisiaft 1 1 , 2 ______  rnm
Exhaust

mm A L L mm

327. EinlaB: a) Matarlal rla.s Ansaiigkriimmsrs Kunststoff / plastic
Inlet: Material of the manifold

b) Anzahi der Ansaugkrümmerelemente 3
Number of manifold elements

c) Anzahi der Ventile pro Zyllnder.
Number of valves per cylinder

d) Maximaler Durchmesser der Ventile mm e) Durchmesser des Ventllschafts— 3 , 97_
Maximum diameter of the valves Diameter of the valve stem

0 Lânqe das Vantll.s 1 1 0 , 1  -  1 , 5
Length of the valve

mm

/̂ UTOt̂ O?S>

Schraubenfeder
il spring

mm



Marke Porsche
Make

Modell 911 C a r r e r a  RS
Model

Homolgation Nr.
Homologaiion Nr.

B -  2 9 6

328.Ausla6: a) Material dfi.c; Aii.«;laPikn"immpr.t! Stahl / S t e e l
Exhaust: Material of the manifoto

b) Anzahl der AusIaSkrürnmerelemente 2_
Numoer of manifcio elements

d) Anzahl der Ventile pro Zylinder.
Numoer of vaives per cynncer

e) Maximaler Durchmesaer der Ventile 4 2 , 6  mm f) Durchmesser des Ventilschafts__§_£_96_
Maximum diameter of the valves Diameter of the valve stem

mm

g) Lângedes Ventils.
Length of the vaive

109 - 1.5 mm h) Art der Ventllfeder Schraubenf eder
Type of valve springs c O l l  S p r i n g

330. ZOndanlage; a) Art Batterie / battery
Ignition system: Type

b) Anzahl der Kerzen pro Zylinder.
Numoer of plugs per cylinder

c) Anzahl der Verteiler 1 Doppelverteiler Numoer of disiribuiors -| twin distributor

333. Schmiersystem; a) Art Trockensumpf
Lubrification system: Type s U m p

b) Anzahl der ÔIpumpen.
Number of oil pumps

4. Kraftstoffanlage
Fuel circuit

401.Tank: a) Anzahl.
Fuel tank: Numoer

C) Material Kunststoff / plastic
Material

b) lagp vorn im Kofferraum / in front 
Location sGction of luggage compartment

93d) Maximaler Inhalt
Maximum capacity

Liter
litre

5. Elektrische Ausriistung
Electrical équipement

501. Batterie(n): a) Anzahl.
Battery(ies): Number

6. Kraftiibertragung
Drive

601. Antriebsrâder
driving wheels:

□ vorn
front

X hinten

602. Kupplung: b) Art der Retatigimg hydraulisch / hydraulic'
Clutch: Drive system

c) Anzahl der Scheiben  L
Number of plates



B -  2 9 6
Marke Porsche
Make

Modell 911 C a r r e r a  RS
Model

Homologation Nr..
Homologation Nr.

603.Getrlebe: a) i anp hinten vor Motor lanqs 0° / rear, in front of engine
Gear-box: Location lOngitudlndl 0°
b) Manuelles Getriebe, Marke.

..Manual*' make

d) Anordnung des Gangschalthebels
Location of the gear lever

Porsche c) Automatisches Getriebe, Marke.
..Automatic" make

auf Mitteltunnel / on middle tunnel

e) Ubersetzungen
Ratios

0 Schalt-Schema
Gear change gate

1

Handschaltung Manual 

Über- 1 Anzahl der 
setzungen j Zahne
ratio ourroer of 

te e r

6
iZ
oc
>.
(/)

Autom atik
Clber-
setzungen
ratio

Automatic

Anzahl der 
Zahne
numce' of 
teeth

d
JZÜc
CO

Zusatzi. Ge
Llber-
setzungen
ratio

triabo Aoaitiona 

Anzahl der 
Zâhne
numoer of 
feetn

GB

O

Uc
>N
CO

1 3,154 41:13 X

2 1 ,895 36:19 X

3 1 ,407 38:27 X

4 1 ,086 38:35 X

5 0,868 33:38 X
Rück-
warts
R

2,857 40:14 X
Kon-
stante
Con-
stani.

© O © 0

Ô 0 0 Ô

oooo
ÔÔÔÔ

604. Schnellgang: a) Art
Overdrive: Type

b) Ubersetzung
Ratio

nzahl derZâhne
Number of teeth

Tsgânge, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann.
Usuable with the foilowing gears

/
F.I.S.A. t t i j



Marke.
Make

Porsche Modell.
Model

911 Carrera RS Homologation Nr.
Homologation Nr.

B -  2 9 6

605. Antriebsachse
Final drive

a) Art des Achsantriebs
Type of final drive

b) Übersetzungsverhâltnis
Ratio

c) Anzahl der Zâhne
Number of teeth

d) Art des Sperrdifferentials 
(wenn vorhanden)
Type of differential limitation 
{if provided)

Vorn
Front

Hlnten
Rear

Keqel-Tellerrad/bevelqgar
3,444

Lamellen / multi disc

•  e) Übersetzungsverhâltnis des Verteilergetriebes.
Ratio of the transfer box

606. Art der Gelenkwelle Doppelqelenkwelle / double-ioint shaft
Type o( transmission snatt

7. Radaufhangung
Suspension

701. Art der Radaufhangung; a) VnrnMcPherson . unten Ouerlenker / McPherson , lower control
Type of suspension Front arm

b) Hintftn Schraglenker / semi-trailing arm
Rear

702. Schraubenfedern:
Helicoidal springs:

Vorn: ja / X9i(X
Front: yes/K

Hinten: ja
Rear: yes/nK

703. Blattfedern:
Leaf springs:

Vorn: X3(/ nein
Front:

Hinten: X}SX/ nein
Rear:

704. Drehstab:
Torsion bar:

Vorn:
Front:

( /  nein
Qno

Hinten; KX/ nein
Rear: Hs/no

705. Andere Arten der Radaufhangung: s. Bild / Zeichnung auf Seite 15
Other type of suspension: See photo or drawing on page 15

F. I.S . A . ; h ii



Marke Porsche
Make

707. Sto6dampfer
Shock absorbers

a) Anzahl je Rad
Number per wheel

b) Art
Type

c) Funktionsprinzip
Working principle

MnriPii 911 Carrera RS
B - ? 9 §

Homolooation Nr.
Homologation Nr.Model

Vorn Hinten
Front Rear

1 1
Teleskop / telescopic Teleskop / telescopic

hydraulisch/hydraulic hydraulisch/hydraulic

8. Fahrwerk
Running gear

801. Rader:
Wheels:

a) Durchmesser Vorn  ̂ ^
Diameter Front

mm Hinten.
Rear

17 mm

803. Bremsen:
Brakes:

a) Rrem.q.qyritPm Zweikreis hydraulisch / dual circuit, hydraulic
Braking system

b) Anzahl der Hauptzylinder,
Number of master cylinders

1 b1) Bohrung 2 5 , 4  /  2 5  , 4
Bore

.mm

c) Servo-Bremse
Power assisted brakes

ja /xoçjçi 
yes/fx

cl) MarkeunriArt T e v e s . hydraulisch / hydraulic
Make and type

d) Bremskraftregler
Braking adjuster

ja /XiSK dl) i php am am Hydro-Aggregat, at hydro 
yes/iK Ldoation ~ ~  aggregate

e) Anzahl der Zyllnder je Rad
Number of cylinders per wheel

Vorn
Front

1) Bohrung
Bore

0 Trommelbremsen
Drum brakes

1) Innendurchmesser
interior diameter

2) Anzahl der Bremsbacken je Rad
Number of shoes per wheel

3) Bremsflache
Braking suriace

4) Breite der Bremsbelage
Width of the shoes

g) Scheibenbremsen
Disc breakes

1) Anzahl der Bremsbelâge je Rad
Number of pads per wheel

• 2) Anzahl der Sâttel je Rad
Number of calipers per wheel

2x36 / 2x44 .mm

_m m (± 1,5 mm)

qrm

mm

2

1

Hinten
Rear

2x30 / 2x34 .mm

.m m (±  1,5 mm)

qrm

mm

2

1

F.I.S.A.



Marke.
Make

Porsche

h) Feststellbremse
Parking brake

2) Lage des Bremshebels.
Location of the lever

3) Material der Bremssâttei
Caliper material

4) Maximale Dicke der Scheibe
Maximum disc thickness

5) AuBendurchmesser 
der Scheibe
Exterior diameter of the disc

6) AuBendurchmesser 
der Belagflâche
Exterior diameter of the shoes rubbing surface

7) Innendurchmesser 
der Belagflâche
Interior diameter of the shoes rubbing surface

8) Lânge der Belâge über Ailes
Overall length of the shoes

9) Belüftete Scheiben
Ventilated disc

10)Bremsflâche je Rad
Braking surface per wfreel

Mnrifill 5   ̂ ^ Carrera RS Homologation Nr. 
B̂-  2 9 6

Model Homologation Nr.

Vorn
Front

Hinten
Rear

Leichtmetall/aluminium 
alloy

32 mm

Leichtmetall/aluminium 
alloy

24

322 mm ( +  1 mm) 299
mm ( ±  1 mm)

321 ,5 mm 298,5 mm

215 mm 197 mm

131 ,8 mm 97.8 mm

ja /XèSK 
yes/se

ntrm

ja /XiKiK
yes^

nrm

1) Retatigiingssystpm mechanisch
Commana system m e c a n i c a l

auf Mitteltunnel 
on middle tunnel

3) Wirkung auf die Râder
On which wneels

KXiX
Xr»K

Hlnten
Rear

804. Lenkung: a) Art; Zahnstangenlenkung / rack and pinion steering
Type

b) Übersetzungsverhâltnis.
Ratio

2 2 , 1 2  ; 1 c) Lenkhilfe
Power assisted

nein
XX/no

9. Karosserie
Bodywork

901. Innen:
Interior:

902. AuBen:
Exterior:

a) Belüftung
Ventilation

ja /X i^ K
yes/r^

f) Sonderausstattung Schiebedach }§^f nein
Sun roof opfronal

2) Betâtigungssystem.
Command system

g) Ôffnungssystem der Seltenscheiben:
Opening system for the side windows

a) Anzahl der Türen
Numt>er of doors

c) Material der Türen
Ooor material

AUTOl̂ Q

b) Helzung ja iXoelO
Heating y e s ^

1) A r t -------------------------------------------------------
Type

Vnrn mechanisch / mecanical
Front

H in te n ------------ -------------------------------------------
Rear

b) Heckklappe XjS / nein
Rear tailgate X X s /n o

^ V y o r n  Stahl / steel______
root

Hinten ----------------- ------------------------------
Rear



Marke.
Make

Porsche Modell 911 Carrera RS
Model

Homologation Nr.
Homologalion Nr.

8 - 2 9 6

d) Material der Fronthaube.
Front Bonnet material

e) Material der HeckhaubeZ-klappe.
Rear bonnet / tailgate material

f) Material der Karosserle.
Bodywork material

g) Material der Wlndschutzschelbe.
Windscreen material

h) Material der Heckschelbe.
Rear window material

I) Material der hlnteren Seltenschelben.
Rear quarter lights material

k) Material der Seltenschelben
Side window material

Aluminitim-Leqierunq / Aluminium alloy

Stahl /  steel

Stahl /  steel

Verbundglas /  laminated glass

Sicherheitsglas /  safety glass

Sicherheitsglas /  safety glass

Sicherheitsglas /  safety glass 

HInten Sicherheitsglas /  safety glass

Vorn.
front

I) Material der vorderen StoBstange Aluminium-Legierung mit P U - K iin s r .s m ffv p r lf lP i'f l iin rr
Material Of the from bumper Aluminium alloy with P u ' "plastic covering-------------- ^

m) Material der hlnteren Sfoftstannp Aluminium-Legierung mit PU-Kunststoffverkleidung
Material Of the rear bumper Aluminium' alloy with PU plastic Covering-----------------

Zusatzllche Informationen
Complementary Informations

321
Ventilwinkel /  valve angle 55° 45'

Ventilwinkel zur Senkrechten -  EinlaB
Valve angle to the vertical -  Intake 25° 30'

Ventilwinkel zur Senkrechten -  AuslaK 
Valve angle to the vertical -  Exhaust 30° 15'

10



Marke.
Make

Porsche Modell 911 C a r r e r a  RS
Model

Homologation Nr.
Homologation Nr.
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Fotos
Photos

Motor
Engine

C) Rechte Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Right hand view of dismounted engine

E) Motor im Motorraum
Engine in its compartment

D) Linke Seitenansicht Motor (ausgebaut)
Left hand view of dismounted engine

m

F) Zylinderkopf allein
Bare cylinderhead

11 ' t t j



Marke.
Make

Porsche Modell.
Model

911 C a r r e r a  RS Homologation Nr.
Homologation Nr.

B -  2 9 6

G) Verbrennungsraum
Combustion chamoer

H) Vergaser Oder Einspritzsystem
Carouretor(s) or ioiection system

&

»

I) ElnlaBkrummer
Inlet manifold

J) Auspuffkrümmer
Exhaust manifold

Getrlebe
Transmission

S) Getriebegehause und Kupplungsglocke
Geart>ox casing and clutch beilhousing

12
F .I .S .A ^



Marke.
Make

Porsche Modeil 911 C a r r e r a  RS
Model

Homologation Nr..
Homologation Nr.
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Radaufhangung
Suspension

T) Vorderachse volistandig ausgebaut
Complete dismounted front running gear

U) Hlnterachse vollstândig ausgebaut
Complete dismounted rear running gear

Fahrwerk
Running gear

V) Bremsen vorn
Front brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

a

Karosserie
Bodywork

X) Armaturenbrett
Dashboard

Y) Schiebedach
Sunroof

r

13
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Make

Modell 9 1 1  C a r r e r a  RS
Model

B -  2 9 6
Homologation Nr.
Honrioiogation Nr.

Zelchnungen
Drawings

Motor
Engine

I. ElnlaBoffnungen im Zylinderkopf (Abmessungstoleranzen; —  2 %, +  4 %)
Cylinderhead inlet ports, manifold side — tolerances on dimensions: 2 %, + 4 %

Fase 1 ,5.x45

Fase 1,5x45

42

II- EiniaBôffnungen im Ansaugkrümmer (Abmessungstoleranzen; —  2 %, +  4 %)
inlet manifold ports, cylinderhead side — tolerances on dimensions: — 2 %. + 4 %

4 0 .3

III. AusIaBôffnunqen Im Zylinderkopf (Abmessungstoleranzen: —  2 %, +  4 %)
Cylinderhead exhaust ports, manitoid side — tolerances on dimensions: — 2 %, + 4 %

Fase 1,5x45

- -  CO

Keramik
Portliner

IV. AusIaBôffnungen Im Auspuffkrümmer (Abmessungstoleranzen: —  2 % , +  4 %)AusIaBôffnungen (Abmessungstoleranzen:Auspuffkrümmerim
Exhaust manifold ports, cylinderhead side — toierartces on dimensions: — 2 +  4 %

Fase 1,5x45

A



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

B-   ̂ 9 6

Gruppe A / D 
Group r \ l  D

Marke.
Make

Porsche Model!.
Model

911 Carrera RS

Innenabmessungen gem. Homologationsbestimmungen
Interior diemenstons as definied by the Homoloçation Regulations

950B Hôhe über den Vordersitzen mm
Height atsove front seats

Brelte über den Vordersitzen.
Width at front seats

Hôhe über den Rücksitzen.
Height above rear seats

Breite über den Rücksitzen.
Width at rear seats

Abstand Lenkrad — Bremspedal.
Steering wheel — brake pedal

Abstand Lenkrad —  Hintere Trennwand.
Steering wheei —  rear bulkhead

1250

815

1190

563

1420

mm

rcim

mm

mm

mm

H =  F +  G = 1 983 mm

16

p. I. s .  A
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FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automobilsport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homoiogatlon

Homologation Nr.

B 296

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

01 / o  1 vc|

□  ET Normale Welterentwlcklung des Typs: ab Fahrgestell -Nr.:.
Normal evolution of the type: as from chassis number:

□  ES Sportevolution
Sporting evolution

□  VF Liefervariante
Supply variant

K  VO Ausstattungsvariante
Option variant

D  ER Berlchtigung
Erratum

Homologation gültig ab;.
Homologation valid as from

0 1  JUIl. 1992

Hersteller:.
Manufacturer

Dr.Ing.h.c.F. Porsche AG
Modell undTyp:.
Model and type

in Gruppe:.
in group

B

911 Carrera RS

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art.

Beschreibung
Description

603e

605
b/c

Zusatzliche G etriebe-Übersetzung: 
Additional gear ratios:

Anzahl Zahne 
Number of teeth

1. Gang
2. Gang
3. Gang
4. Gang
5. Gang

41
36

36
36
31

13
19
27
35
41

Zusatzliche Antriebsachse: 
Additional final drive:

Anzahl Zahne 
Number of teeth

9 : 30 
8 : 32 
8 : 37

Übersetzung
Ratio

3,153
1,894
1,333
1,028
0,756

Übersetzung
Ratio

3,333
4,000
4,625

f . i . s . a
Seite (Page) 1/ 18



FEDERATION INTERNATIONALE DU SPDRT AUTDMDBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für dan Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to thie official FiSA-Homologation

Homologation Nr.

B 296

Nachtrag Nr.
Extension Nr.

W T W E I

□  ET Normale Welterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell -Nr.:.
Normal évolution of the type; as from chassis number:

□  ES Sportevolutlon
Sporting evolution

□  VF LIefervariante
Supply variant

D  VO Ausstattungsvarlante
Option variant

K  ER Berichtigung
Erratum

Homologation güitig ab:.
Homologation valid as from

01 JUIL 1992

Hersteller:.
Manufacturer

Dr.Ing.h.c.F. Porsche AG
Modeil und Typ:.
Model and type

in Gruppe:.
in group

911 Carrera RS

B

Seite od. Nachtrag
Page or ext.

Artikel
Art.

Beschreibung
Description

324d Abmessung der Drosselklappe: 
Dimension of throttle area: 68 -  0,25 mm

Seite (Page) 1/_12_



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

r : ;  a / b / n / t i

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

H o m o lo g a tio n  No

E xten s ion  Nor
03 /02 ER

□  E S Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

□  E T  Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  V O Variante option /  Option variant

□  E R  Erratum / Erratum

V é h ic u le : C o nstruc teu r  

V eh ic le : M anufactureu r D r . I n q . h .c . F .  PORSCHE AG M o d è le  et type  

M o d el and type 911 C a rre ra  RS

H o m o lo g a tio n  v a la b le  à partir du 

H o m o lo g a tio n  valid  as from
0 1 JÜIL. 1992

Page ou e x t  
Page or ext.

A rtic le
A rtic le

D escrip tio n
D escrip tio n

01/01 v o Replace the 3 rd , 4th and 5th ra tios  by the  follow ing :

Num ber o f teeth Ratio

Gang
Gang
Gang

1,407

0,891

Ua


